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1 And the LORD said unto Moses, Go in unto Pharaoh: for I have hardened his heart,

and the heart of his servants, that I might shew these my signs before him:

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

יהְוהָ
And the LORD

H3068

אֶל
H413

ה מֹשֶׁ
unto Moses

H4872

א בֹּ
Go
H935

אֶל
H413

ה פּרַעְֹ
in unto Pharaoh

H6547

כיִּֽ
H3588

י ִ אֲנ
H589

דְתּיִ ַּ הִכבְ
for I have hardened

H3513

אֶת
H853

ב לֵ
and the heart

H3820

ואְֶת
H853

ב לֵ
and the heart

H3820

יו עֲבדָָ
of his servants

H5650

עַן למְַ
H4616

י שִׁתִ
that I might shew

H7896

י אֹֽתֹתַ
these my signs

H226

להֶּ אֵ
H428

בקְִּרבְוֹּֽ׃
before
H7130

2 And that thou mayest tell in the ears of thy son, and of thy son's son, what things I

have wrought in Egypt, and my signs which I have done among them; that ye may know

how that I am the LORD.

עַן ולּמְַ
H4616

תּסְַפּרֵ
And that thou mayest tell

H5608

י ֵ באְָּזנְ
in the ears

H241

ָ בנִּךְ
and of thy son's

H1121

ָ בנִּךְ
and of thy son's

H1121

ָ בנִּךְ
and of thy son's

H1121

ת אֵ
H853

ר אֲשֶׁ
H834

לתְּיִ ַּ הִתעְַל
what things I have wrought

H5953

יִם במְִּצרְַ
in Egypt

H4714

ואְֶת
H853

י אֹֽתֹתַ
and my signs

H226

אֲשֶׁר
H834

מְתּיִ שַׂ
which I have done

H7760

ם בָ
H0

ם ויִֽדַעְתֶּ
among them that ye may know

H3045

כיִּֽ
H3588

י ִ אֲנ
H589

יהְוהָֽ׃
how that I am the LORD

H3068
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3 And Moses and Aaron came in unto Pharaoh, and said unto him, Thus saith the

LORD God of the Hebrews, How long wilt thou refuse to humble thyself before me? let

my people go, that they may serve me.

א ויַבָֹּ
came in

H935

ה מֹשֶׁ
And Moses

H4872

ואְַֽהֲרֹן
and Aaron

H175

אֶל
H413

פּרַעְֹה
unto Pharaoh

H6547

ר אָמַ
and said

H559

יו אֵלָ
H413

ֹּֽה כ
H3541

ר אָמַ
and said

H559

יהְוהָ
the LORD

H3068

י אֱלֹהֵ
God
H430

ים הָֽעִברְִ
of the Hebrews

H5680

עַד
H5704

י מָתַ
How long

H4970

נתְָּ מֵאַ
wilt thou refuse

H3985

ת לעֵָֽנֹ
to humble

H6031

י ָ מִפּנָ
thyself before

H6440

ח ַּ שַׁל
go
H7971

י עַמִּ
me let my people

H5971

ניִ׃ ויְעַַֽבדְֻֽ
that they may serve

H5647

4 Else, if thou refuse to let my people go, behold, to morrow will I bring the locusts

into thy coast:

י ִּ כ
Else
H3588

אִם
H518

ן מָאֵ
if thou refuse

H3986

ה אַתָּ
H859

חַ ֵּ לשְַׁל
go
H7971

אֶת
H853

י עַמִּ
to let my people

H5971

י ִ הִננְ
H2005

יא מֵבִ
will I bring

H935

ר מָחָ
behold to morrow

H4279

ה ֶּ אַרבְ
the locusts

H697

בגִּבְלֻךֶֽ׃ָ
into thy coast

H1366
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5 And they shall cover the face of the earth, that one cannot be able to see the earth:

and they shall eat the residue of that which is escaped, which remaineth unto you from

the hail, and shall eat every tree which groweth for you out of the field:

וכְסִָּה
And they shall cover

H3680

אֶת
H853

ין עֵ
the face

H5869

רץֶ הָאָ
of the earth

H776

א ולְֹ
H3808

ל יוכַּ
that one cannot be able

H3201

ת לרִאְֹ
to see
H7200

אֶת
H853

רץֶ הָאָ
of the earth

H776

ואְָכלַ
and shall eat

H398

אֶת
H853

תרֶ ֶ י
the residue

H3499

ה הַפּלְטֵָ
of that which is escaped

H6413

רתֶ הַנשְִּׁאֶ
which remaineth

H7604

לכָםֶ
H0

מִן
H4480

ד ָ הַברָּ
unto you from the hail

H1259

ואְָכלַ
and shall eat

H398

אֶת
H853

כלָּ
H3605

ץ הָעֵ
every tree

H6086

חַ ֹּמֵ הַצ
which groweth

H6779

ם לכֶָ
H0

מִן
H4480

הַשָּׂדֶֽה׃
for you out of the field

H7704

6 And they shall fill thy houses, and the houses of all thy servants, and the houses of

all the Egyptians; which neither thy fathers, nor thy fathers' fathers have seen, since

the day that they were upon the earth unto this day. And he turned himself, and went

out from Pharaoh.

ּ ו ומָּֽלאְ
And they shall fill

H4390

י ובּתֵָּ
and the houses

H1004

י ובּתֵָּ
and the houses

H1004

כלָ
H3605

ָ עֲבדֶָיך
of all thy servants

H5650

י ובּתֵָּ
and the houses

H1004

כלָ
H3605

מִצרְיִַם
of all the Egyptians

H4714

ר אֲשֶׁ
H834

לֹֽא
H3808

ּ ו ראָ
have seen

H7200

ָ יך אֲבֹתֶ
fathers

H1

ָ יך אֲבֹתֶ
fathers

H1

ָ יך אֲבֹתֶ
fathers

H1

וֹם ּ הַי
since the day

H3117

הֱיוֹתםָ
H1961

עַל
H5921

ה אֲדָמָ הָ
that they were upon the earth

H127

ד עַ
H5704

וֹם ּ הַי
since the day

H3117

ה ֶּ הַז
H2088

פןֶ ִּ ויַ
And he turned

H6437

א ויַצֵֵּ
himself and went out

H3318

ם מֵעִ
H5973

פּרַעְֹֽה׃
from Pharaoh

H6547
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7 And Pharaoh's servants said unto him, How long shall this man be a snare unto us?

let the men go, that they may serve the LORD their God: knowest thou not yet that

Egypt is destroyed?

ּ ֹּֽאמְרו ויַ
said
H559

י עַבדְֵ
servants

H5650

ה פרַעְֹ
And Pharaoh's

H6547

יו אֵלָ
H413

עַד
H5704

מָתיַ
H4970

ה ֶ יִֽהְי
H1961

ה ֶ ז
H2088

ּ נו לָ
H0

שׁ למְוֹקֵ
unto him How long shall this man be a snare

H4170

שַׁלחַּ
go
H7971

אֶת
H853

ים אֲנשִָׁ הָ
H376

ּ ו ויְעַַֽבדְ
that they may serve

H5647

אֶת
H853

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ם אֱלֹֽהֵיהֶ
their God

H430

רםֶ הֲטֶ
thou not yet

H2962

ע תּדֵַ
knowest

H3045

י ִּ כ
H3588

ה אָֽבדְָ
is destroyed

H6

מִצרְיִָֽם׃
that Egypt

H4714

8 And Moses and Aaron were brought again unto Pharaoh: and he said unto them, Go,

serve the LORD your God: but who are they that shall go?

ב ּושַּׁ ויַ
were brought again

H7725

אֶת
H853

ה מֹשֶׁ
And Moses

H4872

ואְֶֽת
H853

אַהֲרֹן
and Aaron

H175

אֶל
H413

ה פּרַעְֹ
unto Pharaoh

H6547

אמֶר ֹּ ויַ
and he said

H559

ם אֲלהֵֶ
H413

הַהֹֽלכְיִֽם׃
but who are they that shall go

H1980

ּ ו עִבדְ
serve
H5647

אֶת
H853

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ
your God

H430

י מִ
H4310

י ומִָ
H4310

הַהֹֽלכְיִֽם׃
but who are they that shall go

H1980
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9 And Moses said, We will go with our young and with our old, with our sons and with

our daughters, with our flocks and with our herds will we go; for we must hold a feast

unto the LORD.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ה מֹשֶׁ
And Moses

H4872

ּ ינו בנִּעְָרֵ
with our young

H5288

ּ ינו ֵ ובּזִקְֵנ
and with our old

H2205

ְ ך ֵ נלֵ
H1980

ּ ינו ֵ בבְּנָ
with our sons

H1121

ּ נו ובּבִנְוֹתֵ
and with our daughters

H1323

ּ נו ֵ בצְֹּאנ
with our flocks

H6629

ּ נו ובּבִקְָרֵ
and with our herds

H1241

ְ ך ֵ נלֵ
H1980

י ִּ כ
H3588

חַג
for we must hold a feast

H2282

ה ָ יהְו
unto the LORD

H3068

ּ׃ לנָֽו
H0

10 And he said unto them, Let the LORD be so with you, as I will let you go, and your

little ones: look to it; for evil is before you.

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

ם אֲלהֵֶ
H413

י יהְִ
H1961

ן כֵ
H3651

יהְוהָ
unto them Let the LORD

H3068

ם עִמָּכֶ
H5973

ר כאֲַּֽשֶׁ
H834

ח ַּ אֲשַׁל
be so with you as I will let you go

H7971

ם אֶתכְֶ
H853

ואְֶֽת
H853

ם טַפּכְֶ
and your little ones

H2945

ּ ו ראְ
look
H7200

י ִּ כ
H3588

ה רעָָ
to it for evil

H7451

גדֶ ֶ נ
H5048

פּנְיֵכםֶֽ׃
is before

H6440
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11 Not so: go now ye that are men, and serve the LORD; for that ye did desire. And

they were driven out from Pharaoh's presence.

א לֹ
H3808

ן כֵ
H3651

ּ לכְוֽ
H1980

א ָ נ
H4994

הַגבְּרָיִם
now ye that are men

H1397

ּ ו ועְִבדְ
and serve

H5647

אֶת
H853

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

י ִּ כ
H3588

הּ אֹתָ
H853

ם אַתֶּ
H859

ים מְבקְַשִׁ
for that ye did desire

H1245

רשֶׁ ָ ויַגְ
And they were driven out

H1644

ם אֹתָ
H853

ת מֵאֵ
H853

י ֵ פּנְ
presence

H6440

פרַעְֹֽה׃
from Pharaoh's

H6547

12 And the LORD said unto Moses, Stretch out thine hand over the land of Egypt for

the locusts, that they may come up upon the land of Egypt, and eat every herb of the

land, even all that the hail hath left.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ה ָ יהְו
And the LORD

H3068

אֶל
H413

ה מֹשֶׁ
unto Moses

H4872

ה נטְֵ
Stretch out

H5186

ָ ידְָֽך
thine hand

H3027

עַל
H5921

רץֶ הָאָ
of the land

H776

יִם מִצרְָ
of Egypt

H4714

ה ֶּ באַָּֽרבְ
for the locusts

H697

עַל ַ ויְ
that they may come up

H5927

עַל
H5921

רץֶ הָאָ
of the land

H776

יִם מִצרְָ
of Egypt

H4714

ויְֹאכלַ
and eat

H398

אֶת
H853

כלָּ
H3605

שֶׂב עֵ
every herb

H6212

רץֶ הָאָ
of the land

H776

ת אֵ
H853

כלָּ
H3605

ר אֲשֶׁ
H834

יר הִשְׁאִ
hath left

H7604

הַברָּדָֽ׃
even all that the hail

H1259
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13 And Moses stretched forth his rod over the land of Egypt, and the LORD brought

an east wind upon the land all that day, and all that night; and when it was morning,

the east wind brought the locusts.

ט ֵּ ויַ
stretched forth

H5186

ה מֹשֶׁ
And Moses

H4872

אֶת
H853

ּ מַטֵּהו
his rod
H4294

עַל
H5921

רץֶ באָָּ
over the land

H776

מִצרְיִַם
of Egypt

H4714

ה ָ ויַֽהו
and the LORD

H3068

ג נהִַ
brought

H5090

וחַּ ורְ
wind
H7307

ים הַקָּדִ
an east
H6921

רץֶ באָָּ
over the land

H776

כלָּ
H3605

וֹם ּ הַי
all that day

H3117

ואּ הַה
H1931

וכְלָ
H3605

ילְהָ ָּ הַל
and all that night

H3915

קֶר הַבֹּ
and when it was morning

H1242

ה ָ הָי
H1961

וחַּ ורְ
wind
H7307

ים הַקָּדִ
an east
H6921

א נשָָׂ
brought

H5375

אֶת
H853

הָֽאַרבְהֶּֽ׃
the locusts

H697

14 And the locusts went up over all the land of Egypt, and rested in all the coasts of

Egypt: very grievous were they; before them there were no such locusts as they,

neither after them shall be such.

עַל ַּ ויַ
went up

H5927

אַרבְהֶּ
And the locusts

H697

ל עַ
H5921

כלָּ
H3605

רץֶ אֶ
over all the land

H776

יִם מִצרְָ
of Egypt

H4714

נחַ ָּ ויַ
and rested

H5117

ל בכְֹּ
H3605

ולּ גבְּ
in all the coasts

H1366

יִם מִצרְָ
of Egypt

H4714

ד כבֵָּ
grievous

H3515

ד מְאֹ
very
H3966

פנָיָו לְ
were they before

H6440

לֹא
H3808

יהָ הָ
H1961

כןֵּֽ׃
them there were no such

H3651

אַרבְהֶּ
And the locusts

H697

ּ הו כמָֹּ
H3644

יו ואְַֽחֲרָ
as they neither after

H310

א לֹ
H3808

יִֽהְיהֶ
H1961

כןֵּֽ׃
them there were no such

H3651
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15 For they covered the face of the whole earth, so that the land was darkened; and

they did eat every herb of the land, and all the fruit of the trees which the hail had left:

and there remained not any green thing in the trees, or in the herbs of the field,

through all the land of Egypt.

ס ויַכְַ
For they covered

H3680

אֶת
H853

ין עֵ
the face

H5869

כלָּ
H3605

רץֶ אֶ
of the land

H776

ְ ך ותַּחְֶשַׁ
was darkened

H2821

רץֶ אֶ
of the land

H776

אכלַ ֹּ ויַ
and they did eat

H398

אֶת
H853

כלָּ
H3605

שֶׂב ובּעְֵ
every herb

H6212

רץֶ אֶ
of the land

H776

ואְֵת
H853

כלָּ
H3605

י ִ פּרְ
and all the fruit

H6529

ץ בעֵָּ
in the trees

H6086

ר אֲשֶׁ
H834

ר נוֹתַ
and there remained

H3498

ד ָ הַברָּ
which the hail

H1259

ולְֹֽא
H3808

ר נוֹתַ
and there remained

H3498

כלָּ
H3605

רקֶ ֶ י
not any green thing

H3418

ץ בעֵָּ
in the trees

H6086

שֶׂב ובּעְֵ
every herb

H6212

ה הַשָּׂדֶ
of the field

H7704

בכְּלָ
H3605

רץֶ אֶ
of the land

H776

מִצרְיִָֽם׃
of Egypt

H4714

16 Then Pharaoh called for Moses and Aaron in haste; and he said, I have sinned

against the LORD your God, and against you.

ר ויַמְַהֵ
in haste

H4116

ה פּרַעְֹ
Then Pharaoh

H6547

א לקְִרֹ
called
H7121

ה למְֹשֶׁ
for Moses

H4872

ן ולּֽאְַהֲרֹ
and Aaron

H175

אמֶר ֹּ ויַ
and he said

H559

אתיִ חָטָ
I have sinned

H2398

ה ָ ליַֽהו
against the LORD

H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ
your God

H430

ולְכָםֶֽ׃
H0
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17 Now therefore forgive, I pray thee, my sin only this once, and intreat the LORD

your God, that he may take away from me this death only.

ה ועְַתָּ
H6258

א שָׂ
Now therefore forgive

H5375

א ָ נ
H4994

חַטָּאתיִ
I pray thee my sin

H2403

ְ ך אַ
H389

עַם הַפַּ
only this once

H6471

ּ ירו והְַעְתִּ
and intreat

H6279

ה ָ ליַֽהו
the LORD

H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ
your God

H430

ויְסֵָר
that he may take away

H5493

י מֵֽעָלַ
H5921

ק רַ
H7535

אֶת
H853

ותֶ הַמָּ
from me this death

H4194

הַזהֶּֽ׃
H2088

18 And he went out from Pharaoh, and intreated the LORD.

א ויַצֵֵּ
And he went out

H3318

ם מֵעִ
H5973

ה פּרַעְֹ
from Pharaoh

H6547

ר ויַעְֶּתַּ
and intreated

H6279

אֶל
H413

יהְוהָֽ׃
the LORD

H3068

19 And the LORD turned a mighty strong west wind, which took away the locusts, and

cast them into the Red sea; there remained not one locust in all the coasts of Egypt.

ְ ך ויַהֲַּֽפֹ
turned
H2015

ה ָ יהְו
And the LORD

H3068

רוֽחַּ
wind
H7307

מָּה ָ י
sea
H3220

ק ָ חָז
strong
H2389

ד מְאֹ
a mighty

H3966

ויַשִָּּׂא
which took away

H5375

אֶת
H853

ה ֶּ אַרבְ
locust
H697

ּ הו ויַתִּקְָעֵ
and cast

H8628

מָּה ָ י
sea
H3220

וףּ סּ
them into the Red

H5488

א לֹ
H3808

נשְִׁאַר
there remained

H7604

ה ֶּ אַרבְ
locust
H697

ד אֶחָ
not one

H259

ל בכְֹּ
H3605

ולּ גבְּ
in all the coasts

H1366

מִצרְיִָֽם׃
of Egypt

H4714
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20 But the LORD hardened Pharaoh's heart, so that he would not let the children of

Israel go.

ק ֵּ ויַחְַז
hardened

H2388

ה ָ יהְו
But the LORD

H3068

אֶת
H853

ב לֵ
heart
H3820

ה פּרַעְֹ
Pharaoh's

H6547

א ולְֹ
H3808

ח ַּ שִׁל
go
H7971

אֶת
H853

י ֵ בנְּ
so that he would not let the children

H1121

יִשְׂראֵָֽל׃
of Israel

H3478

21 And the LORD said unto Moses, Stretch out thine hand toward heaven, that there

may be darkness over the land of Egypt, even darkness which may be felt.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ה ָ יהְו
And the LORD

H3068

אֶל
H413

ה מֹשֶׁ
unto Moses

H4872

ה נטְֵ
Stretch out

H5186

ָ ידְָֽך
thine hand

H3027

עַל
H5921

יִם הַשָּׁמַ
toward heaven

H8064

יהִי ִ ו
H1961

חֹֽשֶׁך׃ְ
even darkness

H2822

עַל
H5921

רץֶ אֶ
over the land

H776

יִם מִצרְָ
of Egypt

H4714

שׁ ויְמֵָ
which may be felt

H4959

חֹֽשֶׁך׃ְ
even darkness

H2822

22 And Moses stretched forth his hand toward heaven; and there was a thick

darkness in all the land of Egypt three days:

ט ֵּ ויַ
stretched forth

H5186

ה מֹשֶׁ
And Moses

H4872

אֶת
H853

וֹ ידָ
his hand

H3027

עַל
H5921

יִם הַשָּׁמָ
toward heaven

H8064

י ויַהְִ
H1961

ְ חֹֽשֶׁך
darkness

H2822

ה אֲפלֵָ
and there was a thick

H653

בכְּלָ
H3605

רץֶ אֶ
in all the land

H776

יִם מִצרְַ
of Egypt

H4714

שֶׁת שְׁלֹ
three
H7969

ים׃ ימִָֽ
days
H3117
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23 They saw not one another, neither rose any from his place for three days: but all

the children of Israel had light in their dwellings.

לֹֽא
H3808

ּ ו ראָ
They saw

H7200

ישׁ אִ
any
H376

אֶת
H853

יו אָחִ
another

H251

ולְֹא
H3808

ּ מו קָ
neither rose

H6965

ישׁ אִ
any
H376

יו מִתּחְַתָּ
H8478

שֶׁת שְׁלֹ
from his place for three

H7969

ים ימִָ
days
H3117

ולּֽכְלָ
H3605

י ֵ בנְּ
but all the children

H1121

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

יהָ הָ
H1961

וֹר א
had light

H216

במְּֽוֹשְׁבֹתםָֽ׃
in their dwellings

H4186

24 And Pharaoh called unto Moses, and said, Go ye, serve the LORD; only let your

flocks and your herds be stayed: let your little ones also go with you.

א ויַקְִּרָ
called
H7121

ה פרַעְֹ
And Pharaoh

H6547

אֶל
H413

ה מֹשֶׁ
unto Moses

H4872

אמֶר ֹּ ויַ
and said

H559

ּ לכְו
H1980

ּ ו עִבדְ
ye serve

H5647

אֶת
H853

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ק רַ
H7535

ם צֹֽאנכְֶ
only let your flocks

H6629

ם ובּקְַרכְֶ
and your herds

H1241

ג ָּ יצֻ
be stayed

H3322

גםַּֽ
H1571

ם טַפּכְֶ
let your little ones

H2945

ְ ך ֵ ילֵ
H1980

עִמָּכםֶֽ׃
H5973

25 And Moses said, Thou must give us also sacrifices and burnt offerings, that we may

sacrifice unto the LORD our God.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ה מֹשֶׁ
And Moses

H4872

גםַּ
H1571

ה אַתָּ
H859

ן תּתִֵּ
Thou must give

H5414

ּ נו ביְּדֵָ
us

H3027

ים זבְחִָ
also sacrifices

H2077

ת ועְֹלֹ
and burnt offerings

H5930

ּ ינו ועְָשִׂ
that we may sacrifice

H6213

ה ָ ליַֽהו
unto the LORD

H3068

ּ׃ אֱלֹהֵֽינו
our God

H430
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26 Our cattle also shall go with us; there shall not an hoof be left behind; for thereof

must we take to serve the LORD our God; and we know not with what we must serve

the LORD, until we come thither.

וגְםַ
H1571

ּ נו ֵ מִקְנ
Our cattle

H4735

ְ ך ֵ ילֵ
H1980

ּ נו עִמָּ
H5973

א לֹ
H3808

תשִָּׁאֵר
be left behind

H7604

ה פּרַסְָ
with us there shall not an hoof

H6541

י ִּ כ
H3588

ּ נוּ מִמֶּ
H4480

ח נקִַּ
for thereof must we take

H3947

נעֲַּבֹד
not with what we must serve

H5647

אֶת
H853

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ּ ינו אֱלֹהֵ
our God

H430

ּ חְנו ַ ואֲַֽנ
H587

לֹֽא
H3808

ע נדֵַ
and we know

H3045

מַֽה
H4100

נעֲַּבֹד
not with what we must serve

H5647

אֶת
H853

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

עַד
H5704

ּ נו ֹּאֵ ב
until we come

H935

שָֽׁמָּה׃
H8033

27 But the LORD hardened Pharaoh's heart, and he would not let them go.

ק ֵּ ויַחְַז
hardened

H2388

ה ָ יהְו
But the LORD

H3068

אֶת
H853

ב לֵ
heart
H3820

ה פּרַעְֹ
Pharaoh's

H6547

א ולְֹ
H3808

ה אָבָ
and he would

H14

לשְַׁלחְָּֽם׃
not let them go

H7971
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28 And Pharaoh said unto him, Get thee from me, take heed to thyself, see my face no

more; for in that day thou seest my face thou shalt die.

ֹּֽאמֶר ויַ
said
H559

וֹ ל
H0

ה פרַעְֹ
And Pharaoh

H6547

ְ ך לֵ
H1980

י מֵֽעָלָ
H5921

מֶר הִשָּׁ
thee from me take heed

H8104

ָ לךְ
H0

אֶל
H408

סֶף תֹּ
no more

H3254

ָ ראְֹֽתךְ
thou seest

H7200

י ַ פנָ
my face

H6440

י ִּ כ
H3588

וֹם ביְּ
for in that day

H3117

ָ ראְֹֽתךְ
thou seest

H7200

י ַ פנָ
my face

H6440

תּמָֽותּ׃
thou shalt die

H4191

29 And Moses said, Thou hast spoken well, I will see thy face again no more.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ה מֹשֶׁ
And Moses

H4872

ן ֵּ כ
well
H3651

רתְָּ ַּ ב ִּ ד
Thou hast spoken

H1696

לֹֽא
H3808

ף אֹסִ
again
H3254

וֹד ע
H5750

וֹת ראְ
I will see

H7200

פּנָיֶֽך׃ָ
thy face

H6440
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